ДОГОВОР МЕЖДУ СПОНСИРУЮЩЕЙ ОРГАНИЗАЦИЕЙ И ПОСТАВЩИКОМ УСЛУГ ПО УХОДУ НА ДОМУ О «ПРОГРАММЕ ПИТАНИЯ ДЛЯ ЗАВЕДЕНИЙ ПО УХОДУ ЗА ВЗРОСЛЫМИ И ДЕТЬМИ» (CACFP)
	

Настоящий ДОГОВОР заключён сегодня в 	 день 		, 20                 года договаривающимися сторонами и между___

							 и 				_____________________________.
		(СПОНСИРУЮЩАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ)			(ПОСТАВЩИК УСЛУГ НА ДОМУ)
Настоящий ДОГОВОР определяет права и обязанности Спонсирующей организации и Поставщика услуг по уходу на дому в качестве участников Программы детского питания Департамента образования штата Орегон (ODE CNP) и «Программы питания для заведений, предоставляющих уход за взрослыми и детьми» (CACFP) Министерства сельского хозяйства США (USDA). 
	
РАЗДЕЛ A – ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ – СПОНСИРУЮЩЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ

1. Спонсор гарантирует, что указанная в заявлении поставщика информация о контракте, в том числе: адрес электронной почты, номер телефона и почтовый адрес, принадлежит поставщику. Кроме того, спонсор получит всю информацию о владельце бизнеса, включая дату рождения, адрес электронной почты, номер телефона и почтовый адрес – в соответствии с тем, как это требуется для ответственных лиц.
2. Спонсор соглашается обучать поставщиков услуг до того, как они начнут участвовать в программе CACFP, а также впоследствии – ежегодно.
3. Спонсор обязан предпринять разумные шаги для обеспечения полноценного доступа к Программе CACFP и к участию в мероприятиях – лицам с ограниченным знанием английского языка и/или ограниченными возможностями здоровья, путём уведомления заявителей и поставщиков услуг по уходу об имеющихся и предоставляемых по запросу бесплатных услугах перевода, вспомогательных средств и/или специальных приспособлений.
4. Спонсор обязан ответить/отреагировать на запрос поставщика о предоставлении технической помощи.
5. Если поставщик выполнил все требования Программы CACFP, аккуратно вёл и представил всю документацию, необходимую для обоснования требования о возмещении расходов на питание, то спонсор возместит их поставщику в течение пяти рабочих дней после получения спонсором платежа из офиса Программы CNP Департамента ODE.
6. Спонсор бесплатно предоставит поставщику все формы и услуги, требуемые для ведения учёта по программе CACFP.
7. Спонсор предоставит поставщику необходимые брошюры, содержащие уведомления для родителей и информацию о программе WIC (Программа питания для женщин, младенцев и детей младшего возраста), которые информируют родителей об участии поставщика в программе CACFP.
8. Спонсор гарантирует, что все блюда, заявленные для возмещения расходов, подаются детям, имеющим право на участие в программе, независимо от расы, цвета кожи, национальной принадлежности, пола (включая гендерную идентичность и сексуальную ориентацию), инвалидности, возраста или репрессалий (ответных мер) или возмездия за предшествующую деятельность в области гражданских прав.
9. Спонсор возместит стоимость только тех блюд, которые соответствуют текущим требованиям в отношении полноценного рационального питания детей, изложенным в Разделе 7 CFR 226 Свода федеральных правил, касающемся программы CACFP (компоненты и объёмы порций).
10. Спонсор возместит расходы (в форме прямого депозита или чека) поставщику услуг по уходу за детьми на дому, который заключает и подписывает настоящий договор.
11. Спонсор не может выплатить возмещение владельцу бизнеса, который не является поставщиком услуг, заключающим и подписывающим настоящий договор.
12. Спонсор посетит дом поставщика услуг по уходу за детьми – либо после предварительного предупреждения, либо без предупреждения – с целью проверки службы питания, а также количества приёмов пищи, меню и журнала посещаемости в обычные часы работы центра по уходу за детьми не менее трех раз в течение финансового года программы CACFP. Такие мониторинговые проверки должны соответствовать следующим критериям:
a. По крайней мере, две из трёх мониторинговых проверок должны быть необъявленными;
b. Одна необъявленная проверка должна включать в себя наблюдение за работой службы питания;
c. Между проверками может пройти не более шести месяцев.
d. Новые поставщики должны быть проверены в течение первых четырех недель работы в рамках программы CACFP.
13. Спонсор будет использовать, как минимум, следующие методы надзора в целях оценки документации поставщиков и предотвращения незаконных выплат: контрольные проверки, редактирование чеков, регистрационные формы, пятидневная сверка количества приемов пищи и посещаемости воспитанников, меню и контакты с семьей/родителями.
14. Спонсор должен сообщить в соответствующее учреждение (Отдел лицензирования поставщиков по уходу за детьми (CCLD), окружную санитарную службу, в Департамент раннего обучения и ухода за детьми (DELC) и/или в местные правоохранительные органы) о любых и всех нарушениях санитарных норм, правил охраны труда и техники безопасности, замеченных в доме поставщика услуг (например, если фактическая численность воспитанников превышает разрешенную).
15. Спонсор проинформирует поставщика услуг об имеющихся вариантах предоставления платежей за питание в рамках двухуровневой структуры возмещения расходов, а также определит и будет контролировать статус уровня поставщика услуг.
16. Спонсор, по запросу семейного детского учреждения Уровня II будет собирать заявления о наличии права на участие в программе на основании дохода, соблюдать их конфиденциальность и определять право на льготы зачисленных детей и/или выявлять детей, имеющих автоматическое / категорическое право на участие в программе.
17. Спонсор не будет информировать поставщиков услуг по уходу за детьми на дому о статусе соответствия критериям воспитанников, зачисленных в этот детский центр на дому, за исключением того случая, если заявление о предоставлении права на участие в программе на основании дохода будет одобрено в письменном виде. Спонсор может информировать поставщиков услуг о количестве зачисленных в детский центр детей, которые имеют право на участие в этой программе.
18. Прежде чем будет одобрено заявление на участие в программе CACFP или будет подана новая Конфиденциальная декларация о доходах спонсор должен проверить доходы домохозяйств поставщиков, соответствующих Уровню I на основе их дохода. Спонсор будет вести и хранить документацию в файле/архиве.
19. Спонсор имеет право проверить информацию, предоставленную поставщиком, и удержать платеж поставщику, если предоставленная информация не может быть проверена.
20. Спонсор ни при каких обстоятельствах не должен задерживать платежи, выплачиваемые по Программе, за исключением тех случаев, когда у спонсора есть основания полагать, что они недействительны вследствие того, что поставщик представил ложное или ошибочное количество приемов пищи.
21. Спонсор должен следовать Таблице запретов «Программы питания детей в детских садах семейного типа» (CNP, Children Nutrition Program) (FDCH, Famiily Day Care Homes) Департамента образования Орегона ODE и отказывать в оплате расходов по организации питания детей, если:
a) Документация и записи поставщика являются неполными, неточными или отсутствуют;
b) Питание не соответствует текущим нормам и требованиям программы CACFP в отношении полноценного рационального питания;
c) Заявленное количество блюд, превышает объём еды, требуемой для разрешенного количества воспитанников;
d) Действие лицензии, выданной Отделом лицензирования CCLD (или списка участников в программы ERDC – «Уход за детьми, предоставляемый в связи с трудоустройством»), или статуса освобождения Отделом CCLD от лицензирования, приостановлено или если срок их действия истёк, и не соблюдаются требования Отдела CCLD о продлении.
23. Спонсор должен заявить о серьезных недостатках на основании положения 7CFR 226.16(l) Свода федеральных правил.
24. Спонсор может приостановить действие договора с поставщиком в связи с несоблюдением санитарных норм и требований охраны труда и техники безопасности на основании положения 7 CFR 226.16(b)(4)(viii) Свода федеральных правил. Это решение может быть обжаловано.
25. [bookmark: _Hlk156300890]Спонсор может предложить расторгнуть настоящий договор либо на основании нарушения договорных обязательств другой стороной, либо по соглашению сторон, и должен предоставить поставщику услуг право на обжалование. Если предлагаемое расторжение договора не будет обжаловано, или если решение по делу об апелляции будет приято в пользу спонсора, спонсор расторгнет договор с поставщиком и отстранит поставщика от участия в программе CACFP, в соответствии с тем, как это предусмотрено в разделе C настоящего договора.
															
РАЗДЕЛ B – ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ – ПОСТАВЩИКА УСЛУГ

1. Поставщик соглашается поддерживать текущую регистрацию в Отделе CCLD, или в том случае, если он освобожден от регистрации, поставщик должен быть внесен в список поставщиков программы ERDC.
2. Поставщик соглашается с тем, что он вступает в настоящий договор с целью участия в программе CACFP, и что возмещение будет выплачено только тому поставщику, который вступил в настоящий договор.
3. Поставщик не получит возмещения расходов на питание, предоставляемое сверх того объёма, который требуется для разрешённого количества воспитанников.
4. Поставщик будет вести следующую документацию, относящуюся к программе CACFP:
a) Меню, в котором будет документально регистрироваться фактический состав продуктов, подаваемых зачисленным детям при каждом приёме пищи, составленное не позднее конца дня, в течение которого дети находились под присмотром;
b) Сопроводительная документация, касающаяся меню, включая этикетки по детскому питанию (CN), этикетки с информацией о пищевой ценности продуктов, список ингредиентов и при необходимости другие документы;
c) Фактическое ежедневное время прибытия и ухода домой каждого зарегистрированного ребенка, записанное во время фактического прибытия и отбытия ребёнка, табель учёта посещаемости должен заполняться и храниться в детском учреждении, а не в семье;
d) Имена детей, указанные в требовании о возмещении расходов за каждый прием пищи (записи ежедневного учёта количества приёмов пищи), внесённые в журнал посещаемости не позднее конца дня, в течение которого дети находились под присмотром.
5. Поставщик услуг должен предоставить спонсору актуальную и точную регистрационную форму на каждого заявленного ребенка. Она должна быть заполнена и подписана родителем или опекуном ребенка и обновляться ежегодно. 
6. Поставщик должен незамедлительно сообщить спонсору имена любых детей, зачисленных в детский центр или исключенных из него.
7. Поставщик соглашается незамедлительно и заблаговременно уведомить спонсора, если произойдут какие-либо изменения в отношении режима приёма пищи, адреса, лицензирования и участия поставщика в программе ERDC. Если спонсор не будет уведомлён о произошедших изменениях и будет проведена необъявленная проверка, требования о возмещении расходов на питание, поданные во время необъявленной проверки, могут быть отклонены.
8. Поставщик должен подавать блюда, соответствующие нормам Программы по рациону питания, объёмам блюд и массам порций – в зависимости от возраста обслуживаемых детей. Блюда должны соответствовать требованиям к режиму/организации питания, изложенным в положении 7 CFR 226 Свода федеральных правил, касающихся Программы CACFP. Поставщик не имеет права требовать оплаты более трёх приемов пищи на ребенка в день, при этом один из этих трёх приёмов пищи должен быть перекусом. По каждому приёму пищи требование о возмещении расходов может быть подано из расчёта только за один приём пищи на ребенка.
9. Поставщик соглашается обеспечивать зачисленных детей питанием в часы, указанные на сайте Заявления поставщика услуг по уходу за детьми в детском учреждении семейного типа. 
10. Поставщик услуг не будет взимать плату за питание с семей зачисленных детей. 
11. Поставщик услуг, по запросу, предоставит письмо о передаче ребёнка в приёмную семью на всех зачисленных детей, проживающих в семье в качестве приёмных детей.
12. Может быть запрошено возмещение расходов на питание собственных детей поставщика услуг или приёмных детей, проживающих в доме поставщика услуг, при соблюдении всех следующих условий:
а)    Такие дети являются зачисленными и участвуют в программе по уходу за детьми во время предоставления питания;
b)    Зачисленные дети, не проживающие в семье, присутствуют и участвуют в программе по уходу за детьми;
    c)    Спонсор установил, что дети поставщика услуг и его приёмные дети имеют право на получение льготного питания на основании размера дохода
13. Поставщик должен предоставлять спонсору данные о количестве приемов пищи и меню до _______ числа каждого месяца. Невыполнение этого требования может привести к потере оплаты за этот месяц.
14. По запросу спонсора поставщик должен предоставить журнал посещаемости с ежедневными записями и подписями родителей, чтобы подтвердить заявленное количество приёмов пищи.
15. Поставщик не будет требовать возмещения расходов на питание детей в возрасте старше 12 лет. Поставщик услуг может запросить разрешение на возмещение расходов на питание лиц-мигрантов в возрасте до 15 лет или лиц с ограниченными возможностями, которые являются зарегистрированными и получают услуги по уходу.
16. Поставщик услуг должен посещать учебные занятия в соответствии с требованиями спонсора.
17. Поставщик услуг должен обеспечивать питанием всех зачисленных детей независимо от расы, цвета кожи, национальной принадлежности, пола (включая гендерную идентичность и сексуальную ориентацию), инвалидности, возраста или репрессалий (ответных мер) или возмездия за предшествующую деятельность в области гражданских прав.
18. Провайдер соглашается распространять информацию о спонсорской программе и информацию о программе WIC в соответствии с требованиями спонсора и согласно Федеральным правилам в отношении программы CACFP.
19. Поставщик услуг Уровня I, который соответствует требованиям программы на основании дохода, должен предоставить спонсору соответствующую документацию для подтверждения дохода до получения ставки возмещения, установленной для Уровня I (например, платежные квитанции, налоговые декларации и т.п.).
20. Поставщик услуг Уровня II может по своему усмотрению может поручить спонсору собирать заявления на участие в программе на основании дохода и определять соответствуют ли требованиям для получения питания зачисленные дети и/или выявлять детей, имеющих автоматическое право на получение питания.
21. [bookmark: _Hlk156300080]Поставщик должен разрешать представителям спонсора, Министерства сельского хозяйства США, Программы CNP при Департаменте ODE и/или другим должностным лицам органов управления штата и федеральных властей входить дом поставщика услуг в часы работы центра по уходу за детьми – с предупреждением или без предупреждения – с целью проверки соблюдения требований программы. Эти визиты будут проводиться несколько раз в год, с предупреждением или без предупреждения. Инспекторы, проводящие эти проверки, должны предъявлять удостоверение личности с фотографией, подтверждающее, что они являются сотрудниками спонсора или другой официальной организации, указанной выше.
22. Поставщик соглашается заранее уведомлять спонсора всякий раз, когда он/она планирует отсутствовать дома в период предоставления питания. Если спонсор не будет уведомлен об этом, и в детском саду будет проведена необъявленная проверка в отсутствие детей, то требования, поданные о возмещении расходов на питание, которое должно было быть предоставлено детям во время необъявленной проверки, будут отклонены.
23. Поставщики услуг могут оформлять перевод к другому спонсору не чаще одного раза в год. Поставщики не могут переходить к другому спонсору при наличии серьезных недостатков. Поставщик должен уведомить спонсоров не позднее 10 числа последнего месяца участия в программе в письменной форме и указать имя поставщика, последний день участия в программе текущего спонсора и имя/название нового спонсора.
24. Поставщик может предложить расторгнуть настоящий договор об участии в Программе либо в связи с нарушением обязательств другой стороной, либо по соглашению сторон – в соответствии с тем, как это указано в разделе С настоящего договора.
25. Поставщик имеет право исправить допущенные им серьезные недостатки в сроки, разрешенные спонсором (не более 30 дней), и обжаловать предлагаемое расторжение контракта и отстранение от участия в программе CACFP.
															
РАЗДЕЛ C – РАСТОРЖЕНИЕ ДОГОВОРА
РАСТОРЖЕНИЕ ДОГОВОРА В СВЯЗИ С НЕВЫПОЛНЕНИЕМ ОДНОЙ ИЗ СТОРОН ДОГОВОРНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ

Спонсор должен инициировать действия по прекращению участия поставщика услуг в программе CACFP, если в семейном детском центре был выявлен один или несколько серьезных недостатков, которые не были устранены.

Серьезные недостатки в домах предоставления ухода за детьми включают, кроме прочего, следующее:
· Представление ложной информации в заявлении
· Подача ложных требований о возмещении расходов
· Одновременное участие в программе под руководством более, чем одного спонсора
· Поведение или условия, которые угрожают здоровью и безопасности получающего уход ребенка (детей) или общественному здоровью или безопасности
· Выявление того, что дом, в котором предоставляется уход за детьми, был признан виновным в любой деятельности, свидетельствующей о недобросовестности бизнеса (например, в мошенничестве, растрате, краже, подделке документов, взяточничестве, фальсификации записей, даче ложных показаний, получении украденного имущества)
· Несоблюдение требований программы CACFP, таких как:
· Запрос о возмещении расходов на такое питание, которое не соответствует нормам программы CACFP в отношении режима и рациона питания
· Заявленное количество приемов пищи превышает количество посещений
· Неоднократно проявленная неспособность вести точный учёт
· Неоднократное неисполнении требования о предоставлении доступа к документам и записям во время проверок на дому
· Неоднократное неисполнение требования о заблаговременном предупреждении спонсора о проведении экскурсии с выездом на место, закрытии детского заведения и изменении времени приема пищи
· Отсутствие доступа в дом для контрольных посещений или неоднократные отмены контрольных посещений поставщиком услуг
· Неучастие в ежегодном тренинге, предоставляемом в рамках программы CACFP
· Несоблюдение требований по соблюдению гражданских прав
· Отключение телефонной связи
· Любые другие обстоятельства, связанные с неисполнением обязательств по договору, заключённому между спонсирующей организацией и домом, в котором предоставляется уход за детьми, в соответствии с тем, как это указано спонсирующей организацией или органами управления штата на основании положений 7 CFR 226.16(l)(1) Свода федеральных правил.

[bookmark: _Hlk156397701]Если спонсор установит, что поставщик допустил один или несколько серьезных недостатков, поставщик и ответственные лица будут уведомлены об этом в письменной форме и получат возможность предпринять корректирующие действия. Если корректирующие действия не будут предприняты для полного и бесповоротного устранения недостатков в требуемые сроки, то спонсор должен предложить прекратить действие договора и дисквалифицировать поставщика и ответственных лиц для участия в программе в CACFP. Прежде чем договор будет расторгнут, поставщику услуг и ответственным лицам будет предоставлена возможность обжаловать решение о предлагаемом расторжении контракта и дисквалификации.


Для поставщиков услуг по уходу за детьми на дому, которые не являются законными владельцами бизнеса:
Я признаю, что если Владелец бизнеса будет отстранён от участия в программе CACFP в связи с невыполнением договорных обязательств 
[bookmark: _Hlk156308079]по договору, то настоящий ДОГОВОР будет расторгнут с даты прекращения участия Владельца бизнеса в программе CACFP. Инициалы поставщика услуг по уходу на дому __________.

ПРЕКРАЩЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА ПО СОГЛАШЕНИЮ СТОРОН 
Спонсор или поставщик услуг может прекратить участие поставщика услуг в программе CACFP по соображениям, не связанным с выполнением любой из сторон обязательств по Программе CACFP в соответствии с договором. Спонсор не должен прекращать действие договора по соглашению сторон, если у поставщика был выявлен серьезный недостаток. 
														
РАЗДЕЛ D – ПРЕКРАЩЕНИЕ/ПРИОСТАНОВЛЕНИЕ УЧАСТИЯ 
Если спонсор установит, что существует неминуемая/непосредственная угроза здоровью или безопасности участников программы, пребывающих в доме, где предоставляется уходу за детьми, или что дом по уходу за детьми занимается деятельностью, угрожающей общественному здоровью или безопасности, или что регистрация поставщика услуг в Отделе CCLD была аннулирована (в нарушение правил CCLD), он должен немедленно приостановить участие этого дома в программе CACFP и направить уведомление о приостановлении участия, серьезном недостатке и предполагаемом расторжении договора с поставщиком.
															
РАЗДЕЛ E – ЗАВЕРЕНИЕ О СОБЛЮДЕНИИ ГРАЖДАНСКИХ ПРАВ
Настоящим поставщик соглашается соблюдать:
· [bookmark: _Hlk156369847] Раздел VI Закона о гражданских правах от 1964 года Кодекса США (42 U.S.C. 2000d и далее).;
·  Раздел IX Поправок к Закону об образовании от 1972 года Кодекса США (20 U.S.C. 1681 и далее);
·  Раздел 504 Закона о реабилитации от 1973 года Кодекса США (29 U.S.C. 794);
·  Закон о дискриминации по возрасту от 1975 года Кодекса США (42 U.S.C. 6101 и далее);
·  Раздел II и Раздел III Закона об американцах с ограниченными возможностями (ADA) от 1990 года с поправками, внесенными      Законом о поправках к ADA от 2008 года Кодекса США (42 U.S.C. 12131-12189);
· Исполнительный указ 13166 "Об улучшении доступа к услугам для лиц с ограниченным знанием английского языка". (11 августа 2000 г.);
· Все положения, требуемые правилами Министерства сельского хозяйства по применению закона (USDA) (7 CFR, часть 15 и последующие);
· Руководящие принципы Министерства юстиции по обеспечению соблюдения законов (28 CFR, Свод федеральных правил, части 35, 42 и 50.3);
· Директивы и руководящие принципы Службы продовольствия и питания (FNS, Food and Nutrition Service) предписывающие, что ни одно лицо не должно по признаку расы, цвета кожи, национальной принадлежности, пола (включая гендерную идентичность и сексуальную ориентацию), возраста или инвалидности исключаться из участия, лишаться льгот или иным образом подвергаться дискриминации в рамках любой программы или вида деятельности, для осуществления которой заявитель программы получает федеральную финансовую помощь от Министерства сельского хозяйства США; и настоящим заверяет, что немедленно примет меры, необходимые для выполнения настоящего Договора
· Заявление Министерства сельского хозяйства США о недискриминации, согласно которому в соответствии с Федеральным законодательством о гражданских правах и с положениями и политикой Министерства сельского хозяйства США в области гражданских прав – Министерству сельского хозяйства США, его агентствам, офисам и сотрудникам, а также учреждениям, участвующим в программах Министерства сельского хозяйства США или управляющим ими, запрещается дискриминация по признаку расы, цвета кожи, национального происхождения, религии, пола, гендерной идентичности (включая гендерное самовыражение), сексуальной ориентации, инвалидности, возраста, семейного положения, статуса семьи/родительского статуса, дохода, полученного от программы государственной помощи, политических убеждений, а также репрессалий (ответных мер) или возмездия за предшествующую деятельность в области гражданских прав – при осуществлении любой программы или мероприятия, проводимых или финансируемых Министерством сельского хозяйства США (не все основания применимы ко всем программам)
A. Цель. Настоящее заверение предоставляется с учётом и с целью получения любой федеральной финансовой помощи, грантов и займов из Федеральных фондов или фондов возмещаемых затрат; субсидий/дотаций или пожертвований Федеральной собственности и долевого участия в собственности, сведений о персонале федеральных учреждений, данных о продаже и сдаче в аренду, а также разрешения на использование Федеральной собственности или доли в такой собственности; либо предоставления услуг безвозмездно, за номинальное (символическое) вознаграждение или за вознаграждение, которое предоставляется по сниженному тарифу с целью оказания помощи получателю либо в знак признания общественных интересов, которым должна соответствовать такая продажа, аренда или предоставление услуг получателю; или любых улучшений, произведенных за счет федеральной финансовой помощи, предоставленной заявителю программы Министерством сельского хозяйства США. Сюда входят: любое федеральное соглашение, договоренность или другой контракт, одной из целей которого является предоставление денежной помощи на покупку продуктов питания либо денежной помощи на покупку или аренду оборудования для общественного питания, или любая другая финансовая помощь, предоставляемая на основании односторонних обязательств/гарантий и соглашений, содержащихся в настоящем заверении.
B. Ведение документации. Предоставляя настоящее Заверение, Поставщик соглашается собирать данные, вести учёт и по мере необходимости предоставлять официальным лицам записи и отчеты, чтобы обеспечить эффективное соблюдение законов о недискриминации и разрешить уполномоченному персоналу Министерства сельского хозяйства США (USDA) в часы работы программы проверять и копировать такие записи, книги и счета, а также получать доступ к таким объектам и проводить собеседования с таким персоналом, проверка которых будет требоваться в целях обеспечения гарантии соблюдения законов о недискриминации. 
C. В случае любых нарушений настоящего Заверения Министерство сельского хозяйства, Служба продовольствия и питания (FNS), имеет право добиваться принудительного исполнения данного Заверения в судебном порядке. Данное Заверение является обязательным для Поставщика, его правопреемников, цессионариев и уполномоченных представителей до тех пор, пока он получает помощь или сохраняет за собой право на получение какой-либо помощи от Министерства сельского хозяйства США (USDA). Лицо или лица, чьи подписи указаны ниже, уполномочены подписывать данное Заверение от имени Поставщика.
															

РАЗДЕЛ F – УДОСТОВЕРЕНИЕ/ПОДТВЕРЖДЕНИЕ 

	Настоящим я подтверждаю, что данный Договор был мне прочитан и разъяснён представителем Спонсора, указанным в этой форме. Я также подтверждаю, что я не участвую в «Программе питания для заведений по уходу за взрослыми и детьми» под руководством какой-либо другой Спонсирующей организации. Я понимаю, что заявленная компенсация за питание выплачивается за счет федеральных средств, и что любое преднамеренное искажение записей программы повлечет за собой мое судебное преследование в соответствии с применимыми уголовными законами штата и федеральными статутными законами об административных правонарушениях. Я подтверждаю, что в течение последних семи лет я не был признан неправомочным для участия в программе CACFP. Я понимаю, что лица, предоставляющие ложную информацию, будут внесены в национальный список лиц, дисквалифицированных на семь лет, и будут подвергнуты гражданскому или уголовному наказанию.
	От имени Спонсирующей организации я подтверждаю, что ознакомился с настоящим Договором и разъяснил его Поставщику услуг по уходу за детьми на дому, указанному в настоящей форме. В качестве представителя Спонсирующей организации я подтверждаю, что Спонсирующая организация понимает и соглашается соблюдать права и обязанности, изложенные в настоящем договоре.

	

	/        /	_
Подпись поставщика услуг по уходу за детьми                 Дата рождения (Требуется)

	
Дата подписания 
	

	
Подпись Спонсирующей организации

	
Дата подписания

















Дефиниции/Определения

Директор: означает любое физическое лицо, занимающее руководящую должность, или являющееся должностным лицом в учреждении или спонсируемом центре, включая всех членов совета директоров учреждения или директоров спонсируемого центра.

Ответственное лицо: руководитель, независимо от того, получает ли он компенсацию или нет, которого орган управления штата или Служба продовольствия и питания (FNS, Food and Nutrition Swervice) считает ответственным за серьезный недостаток учреждения; любое другое физическое лицо, нанятое учреждением или спонсируемым центром или работающее по контракту с ним, которое органы управления штата или Служба FNS считают ответственным за серьезный недостаток учреждения; либо лицо, не получающее компенсации, которое органы управления штата или Служба FNS считают ответственным за серьезный недостаток учреждения. Примеры: Поставщик услуг, заключивший договор, Владелец бизнеса, Сотрудник

Дом, в котором предоставляется уход за детьми Уровня I означает (а) дом по предоставлению ухода, управляемый поставщиком услуг, семья которого соответствует стандартам дохода для получения бесплатного питания или питания по сниженной цене, в соответствии с тем, как это будет установлено спонсирующей организацией на основании заполненного заявления на бесплатное питание и питание по сниженной цене, и чей доход подтвержден спонсирующей организацией этого дома в том виде, как это предписано в положении § 226.23(h)(6); (b) дом, в котором предоставляется уход за детьми, расположенный в районе, обслуживаемом школой, в которую зачисляются учащиеся, и в которой как минимум 50 процентов от общего числа зачисленных детей имеют право на бесплатное питание или питание по сниженной цене; или (c) дом, в котором предоставляется уход за детьми, расположенный в географическом районе, определенном Службой FNS на основе данных переписи населения как район, в котором по меньшей мере 50 процентов детей проживают в домохозяйствах, которые соответствуют стандартам дохода для бесплатного питания или питания по сниженной цене 

Дом, в котором предоставляется уход за детьми Уровня II означает такой дом, где предоставляется уход за детьми, который не соответствует критериям для дома, предоставляющего уход за детьми Уровня I.
Form 581-3594a (FDCH) 
